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See the notice on TED website

440904-2026 - Mise en concurrence
Danemark – Services d'exploitation de ports et de voies navigables et services connexes – 
Udbud af driftsaftale vedrørende Hvidovre Lystbådehavn
OJ S 121/2026 26/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Hvidovre Kommune
Adresse électronique: mikala.berg.dueholm@dk.dlapiper.com
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Udbud af driftsaftale vedrørende Hvidovre Lystbådehavn
Description: Ved nærværende udbud ønsker ordregiver at indhente tilbud på varetagelse af 
den daglige drift af Hvidovre Lystbådehavn. Der er offentlig adgang til havnen, og havnen skal 
virke som et rekreativt område for almenheden i lighed med kommunens øvrige parker og 
anlæg. Opgavevaretagelsen vedrører havnepladsen, bassin, moler og adgangsveje. 
Ydelserne under aftalen omfatter bl.a. søsætning og ophaling af både, dagligt tilsyn med 
havnen, oprydning og vedligeholdelse af grønne områder, vejledning af havnens brugere, 
fordeling af bådpladser og opkrævning af havneudgifter.
Identifiant de la procédure: 2cfad379-3a70-46c3-8dca-9ef312220f0c
Identifiant interne: 430175
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Udbud af driftsaftale vedrørende Hvidovre 
Lystbådehavn er et offentligt udbud i henhold til udbudslovens §§ 56-57.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 63721000 Services d'exploitation de ports et de voies 
navigables et services connexes
Nomenclature complémentaire (cpv): 63700000 Services d'appui dans le domaine des 
transports terrestres, maritimes et aériens, 63720000 Services d'appui dans le domaine des 
transports par voie d'eau, 63721200 Services d'exploitation portuaire, 63726300 Services de 
stockage en navire, 63726500 Services de désarmement de navires, 98362000 Services de 
gestion portuaire

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Hvidovre
Code postal: 2650
Subdivision pays (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Pays: Danemark

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/440904-2026
mailto:mikala.berg.dueholm@dk.dlapiper.com


440904-2026 Page 2/9

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 15 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: UDELUKKELSESGRUNDE: Tilbudsgivere, der befinder sig 
under omstændigheder som anført i udbudslovens §§ 135-136 og § 137, stk. 1, nr. 1 og 2 er 
udelukket fra at deltage i udbuddet. En tilbudsgiver, der på et hvilket som helst tidspunkt under 
udbuddet bliver omfattet af en af udelukkelsesgrundene i §§ 135-136 og § 137, stk. 1, nr. 1 og 
2, vil blive udelukket fra udbuddet, medmindre den pågældende inden for en af ordregiver 
fastsat rimelig frist fremlægger dokumentation, der viser tilbudsgiverens pålidelighed, jf. 
udbudslovens § 138. Ordregiver vil ligeledes udelukke tilbudsgivere, der er etableret i et land, 
der er optaget på EU-listen over ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt 
WTO’s Government Procurement Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter 
Danmark til at åbne markedet for offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det 
pågældende land (svarende til den nuværende § 134a). -------- FORELØBIG 
DOKUMENTATION: Tilbudsgiver skal udfylde et ESPD direkte i EU-Supply som en del af 
tilbuddet. ESPD’et er et foreløbigt bevis for, at tilbudsgiver ikke er omfattet af en af de 
udelukkelsesgrunde, som gælder for dette udbud, og at tilbudsgiver opfylder eventuelle krav til 
egnethed. Ordregiver forbeholder sig dog ret til at indhente supplerende oplysninger m.v. 
Såfremt tilbudsgiver udgør en sammenslutning af virksomheder (dvs. hvor flere virksomheder 
byder sammen som konsortium), skal særskilt ESPD udfyldes for hver enkelt virksomhed i 
sammenslutningen. ---------- ENDELIG DOKUMENTATION: Efter tilbudsevalueringen (men 
inden meddelelse om tildeling af aftalen) vil ordregiver indhente dokumentation for rigtigheden 
af den vindende tilbudsgivers oplysninger i ESPD'et. Denne dokumentation vil for danske 
tilbudsgivere bestå af: i) Serviceattest (udstedt ikke tidligere end 6 måneder før 
fremlæggelsestidspunktet). ii) Underskrevet erklæring om overholdelse af artikel 5k i Rådets 
forordning (EU) 2022/576 af 8. april 2022 om ændring af forordning (EU) nr. 833/2014 om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i 
Ukraine.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
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dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det 
finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 
25.11.2005, s. 15).
Participation à une organisation criminelle: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Er den økonomiske 
aktør bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således 
som de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som 
de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som 
de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
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Faute professionnelle grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Har den økonomiske 
aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige oplysninger 
ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er grundlag for 
udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt sådanne 
oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, 
rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde 
været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Har den 
økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Har den økonomiske aktør 
tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
État de cessation d’activités: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Faillite: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Concordat: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvabilité: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Biens administrés par un liquidateur: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en 
kurator eller af retten?
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Er den økonomiske aktør i 
en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Udbud af driftsaftale vedrørende Hvidovre Lystbådehavn
Description: Ved nærværende udbud ønsker ordregiver at indhente tilbud på varetagelse af 
den daglige drift af Hvidovre Lystbådehavn. Der er offentlig adgang til havnen, og havnen skal 
virke som et rekreativt område for almenheden i lighed med kommunens øvrige parker og 
anlæg. Opgavevaretagelsen vedrører havnepladsen, bassin, moler og adgangsveje. 
Ydelserne under aftalen omfatter bl.a. søsætning og ophaling af både, dagligt tilsyn med 
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havnen, oprydning og vedligeholdelse af grønne områder, vejledning af havnens brugere, 
fordeling af bådpladser og opkrævning af havneudgifter.
Identifiant interne: 430175

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 63721000 Services d'exploitation de ports et de voies 
navigables et services connexes
Nomenclature complémentaire (cpv): 63700000 Services d'appui dans le domaine des 
transports terrestres, maritimes et aériens, 63720000 Services d'appui dans le domaine des 
transports par voie d'eau, 63721200 Services d'exploitation portuaire, 63726300 Services de 
stockage en navire, 63726500 Services de désarmement de navires, 98362000 Services de 
gestion portuaire

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Hvidovre
Code postal: 2650
Subdivision pays (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Pays: Danemark

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 48 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 4
Autres informations sur le renouvellement: Driftsaftalens varighed er 48 måneder regnet fra 
ikrafttrædelsestidspunktet. Kommunen kan ensidigt forlænge driftsaftalen på uændrede vilkår 
med yderligere 4 x op til 12 måneder ved afgivelse af skriftlig meddelelse til leverandøren 
herom senest 6 måneder inden aftaleperiodens udløb.

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 15 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: UDELUKKELSESGRUNDE: Tilbudsgivere, der befinder sig 
under omstændigheder som anført i udbudslovens §§ 135-136 og § 137, stk. 1, nr. 1 og 2 er 
udelukket fra at deltage i udbuddet. En tilbudsgiver, der på et hvilket som helst tidspunkt under 
udbuddet bliver omfattet af en af udelukkelsesgrundene i §§ 135-136 og § 137, stk. 1, nr. 1 og 
2, vil blive udelukket fra udbuddet, medmindre den pågældende inden for en af ordregiver 
fastsat rimelig frist fremlægger dokumentation, der viser tilbudsgiverens pålidelighed, jf. 
udbudslovens § 138. Ordregiver vil ligeledes udelukke tilbudsgivere, der er etableret i et land, 
der er optaget på EU-listen over ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt 
WTO’s Government Procurement Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter 
Danmark til at åbne markedet for offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det 
pågældende land (svarende til den nuværende § 134a). -------- FORELØBIG 
DOKUMENTATION: Tilbudsgiver skal udfylde et ESPD direkte i EU-Supply som en del af 
tilbuddet. ESPD’et er et foreløbigt bevis for, at tilbudsgiver ikke er omfattet af en af de 
udelukkelsesgrunde, som gælder for dette udbud, og at tilbudsgiver opfylder eventuelle krav til 
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egnethed. Ordregiver forbeholder sig dog ret til at indhente supplerende oplysninger m.v. 
Såfremt tilbudsgiver udgør en sammenslutning af virksomheder (dvs. hvor flere virksomheder 
byder sammen som konsortium), skal særskilt ESPD udfyldes for hver enkelt virksomhed i 
sammenslutningen. ---------- ENDELIG DOKUMENTATION: Efter tilbudsevalueringen (men 
inden meddelelse om tildeling af aftalen) vil ordregiver indhente dokumentation for rigtigheden 
af den vindende tilbudsgivers oplysninger i ESPD'et. Denne dokumentation vil for danske 
tilbudsgivere bestå af: i) Serviceattest (udstedt ikke tidligere end 6 måneder før 
fremlæggelsestidspunktet). ii) Underskrevet erklæring om overholdelse af artikel 5k i Rådets 
forordning (EU) 2022/576 af 8. april 2022 om ændring af forordning (EU) nr. 833/2014 om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i 
Ukraine.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Det er et minimumskrav, at tilbudsgiveren har mindst én 
sammenlignelig reference omfattende: • Varetagelse af den daglige drift af en offentlig 
tilgængelig havn, herunder søsætning og ophaling af både, i en sammenhængende periode 
på mindst 6 måneder. Referencen skal være udført inden for de seneste tre år fra tidspunktet 
for tilbudsfristen. Opgaven kan være igangværende, så længe der er udført drift i mindst 6 
måneder op til tilbudsfristen. Referencekravet kan opfyldes via referencer, hvor tilbudsgiveren 
har været leverandør eller underleverandør. Det afgørende er, at tilbudsgiveren har udført det 
af referencen omfattede arbejde. Bemærk, at en tilbudsgiver i sit eget ESPD alene kan angive 
egne referencer, dvs. for den pågældende juridiske person (f.eks. selskab). Dette indebærer f.
eks., at koncernforbundne selskabers referencer kun kan tages i betragtning, hvis 
tilbudsgiveren baserer sig på de pågældende koncernforbundne selskaber, og hvis der 
således indleveres særskilt ESPD og støtteerklæring for de pågældende koncernforbundne 
selskaber. For konsortier gælder, at konsortiedeltagerne tilsammen skal opfylde 
minimumskravet. For tilbudsgivere, der baserer sig på andre økonomiske aktørers tekniske og 
faglige formåen, gælder, at tilbudsgiveren og den støttende enhed tilsammen skal opfylde 
minimumskravet.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Pris
Description: Der henvises til udbudsbetingelsernes afsnit 5.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=455160&TID=200415868&B=

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=455160&TID=200415868&B=
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: danois

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=455160&TID=200415868&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=455160&TID=200415868&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=455160&TID=200415868&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=455160&TID=200415868&B
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Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 10/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Heure de l'Europe 
occidentale, GMT
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/08/2026 10:05:00 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Lieu: EU-Supply
Informations complémentaires: Tilbudsgivere har ikke ret til at overvære åbningen af tilbud.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Klagenævnet for Udbud
Description des délais d'introduction des procédures de recours: I henhold til lov om 
Klagenævnet for Udbud gælder følgende frister for indgivelse af klage: 1) 45 kalenderdage 
efter, at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende 
om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, at 
ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf. udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med 
at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren 
om, at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i 
standstill-perioden, jf. klagenævnslovens § 6, stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i 
standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af 
klagen, jf. klagenævnslovens § 12, stk. 1.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Hvidovre Kommune
Numéro d’enregistrement: 55606617
Adresse postale: Hvidovrevej 278
Ville: Hvidovre
Code postal: 2650
Subdivision pays (NUTS): Københavns omegn (DK012)
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Pays: Danemark
Point de contact: Mikala Berg Dueholm
Adresse électronique: mikala.berg.dueholm@dk.dlapiper.com
Téléphone: +45 21298756
Adresse internet: https://www.hvidovre.dk/
Profil de l’acheteur: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/357344
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Klagenævnet for Udbud
Numéro d’enregistrement: 37795526
Adresse postale: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Ville: Viborg
Code postal: 8800
Subdivision pays (NUTS): Vestjylland (DK041)
Pays: Danemark
Adresse électronique: klfu@naevneneshus.dk
Téléphone: +45 72405708
Adresse internet: https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numéro d’enregistrement: 10294819
Adresse postale: Carl Jacobsens Vej 35
Ville: Valby
Code postal: 2500
Subdivision pays (NUTS): Byen København (DK011)
Pays: Danemark
Adresse électronique: kfst@kfst.dk
Téléphone: +45 41715000
Adresse internet: http://www.kfst.dk
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Mercell Holding ASA
Numéro d’enregistrement: 980921565
Adresse postale: Askekroken 11
Ville: Oslo
Code postal: 0277
Subdivision pays (NUTS): Oslo (NO081)
Pays: Norvège
Point de contact: eSender
Adresse électronique: publication@mercell.com
Téléphone: +47 21018800
Télécopieur: +47 21018801
Adresse internet: http://mercell.com/
Rôles de cette organisation: 

mailto:mikala.berg.dueholm@dk.dlapiper.com
https://www.hvidovre.dk/
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/357344
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 7f5eb043-af42-4ceb-82b8-5900375b81e8  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 25/06/2026 11:31:58 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Date et heure de transmission de l'avis (eSender): 25/06/2026 11:31:58 (UTC+00:00) Heure 
de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: danois
Numéro de publication de l’avis: 440904-2026
Numéro de publication au JO S: 121/2026
Date de publication: 26/06/2026
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